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Az ég akkor fiatal mázolókat kónnyezett elaggott 
patikusok csórén nyafogtak a flotak és azt hittúk 
cernaeletünkön megoldódik a tragikus csomó 

ó hogyis szónokolt egyszer jó öreganyám 

ó hol is vagyok én hogy ti nem vagytok mellettem 

a legbátrabbak nadrágszijján még abban a pillanatban 
összeszaladtak a lyukak ó kiszela méla bávatag 
ó lapátoláso s o jaj a szobalányok most aranysar- 
kantyukat csempésznek az öregurak gerince alá 

sirni kiáltani sikolytani 

ki nyulna át hozzám a barram-buci kert sövényén 

semmi kétség ő nyugodtan ül a hangyabolyon 

szabaditsátok ki a patkoló kovácsokat az álhirlapiró- 
kat és az örülteket 

Páris előtt megálltak az. elefántok busan és rettentőn 
mint a koporsók 

Paul Klee lelőtte az akvarell-madarat 

csak a költők és a tányérszemü siberek úsznak még 
ide-oda a levegőben 

ök okosságból vannak öntve ők megélnek a saját zsirjukon 

hej de neki vagyok keseredve 

add ide a rózsaszinü szallagokat hogy szivem fölé köt- 
hessem a mosdótálat 

mindenre el kell készülnünk 

az ujságok már megirták hogy a harangok visszaván- 
doroltak az országba a békák zöldselyem ruhájuk- 
ban ráültek a szókókutakra s az asszonyok is 

kiirtókbe akasztották gyönyörü labszaraikat 
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A reggel beleültette magát a kirakatokba 

és a konfirmációs ajándékok értéksülyedése 

és a matrózok I 

kik tegnapelőtt még egyszerű hintáslegények voltak 
Hamburg környékén 

mi fürészporral töltött fejekkel emlékezünk pisi- 
pogácsáinkra 

a. férfiak pedig ki akarnak nyujtózni 

de az asszonyok szemük elé tarisznyázzák a mellüket 
ó jaj jai jaj 

messze messze fölvörösödnek a szerecsenkölykök 
mindenki gondolja meg az indulás lehetőségét 

a fákon jól fölakasztott péklegények szellóznek 
kóristalányok kiitták a hold olaját 

ha mégis tengerfelé kapaszkodnának belőlünk a 
viziborjuk 1 

az ég szétrongyolódik holmi papagálykalitkákon 
nyomd meg a gombot 

erósen erósen 

vilagossag betólti a dimenziókat 

kiáltások csipkebokra virágzik ki 

az idó tenyerén 

a balkon rácsán végigszaladt a vörös kanmacska 
Budapest alatt meghaltak a tavaszok 

hol elvesztettük fiatalsagunkat 

Hindenburg imitációk 

kukuritanak a távolságok kózótt 

lépjiink ki egyszerre mind a két lábunkkal 

ma még visszájárél is megcsinälhatunk mindent 
ma még uszhatunk 

ma még kiverhetjiik a pipánkat 

6 testvéreim 

EZ "AZ EGYENSULY 


de a jó angyal át akarja lépni életünket 
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Adósságaim kimeritették a merészségem — j 
egyszerü gyereknek csaptam föl kinek még krumpli- 
cukorból vannak a körmei s este az utcasarokra teszi 
ki a szemeit 

nekitámaszkodni a szivárványnak 


akarom e I 
ay , elmebajnokok legyenek" 
wa „VÖRÖS PILOTAK“ 
N „SZUZLAÄNYOK“ 
” „VAGY BORBELYLEGENYEK“ 


de az üveges mestersegre is 

büszke lehet valaki 

még jólérzi magát bennem a fiatal liget 
huzzátok hát föl a redőnyöket 

egy ház aki elaludt az eső alatt 

ime rézbandériumokkal megérkeztek a 
baratok 


karmelita 
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Proletárok! ti csak lancaitokat veszthetitek el, 
de cserébe megnyerhetitek az egész világot. 
a papok a generálisok a karmesterek a szobaasszonyok 
senki se tegye ki fogait az éjjeliszekrényre 

akarat fölszökökutazik 

anyámra is gondolok 

egy elefánt szörnyü nagy ivben megindult az Eifel- 
toronytól jobbfelé 

a vak harmonikás kitette a lelkét a napfényre 
tudjátok meg hogy én vagyok a hós aki megeszi a 
kölykeit 

s azok a legboldogabbak akik boldogtalanok 

egy szerencsétlen megpróbálta a fából vaskarikát 
és beletörtek a fogai 

kerüld a virágos hátulju szamarakat és a nagyon 
szép asszonyokat 

a szavak nem azért vannak hogy tartalmat hurcolja- 
nak mint a zsákhordók 

a költő azonban egész bátran a feje tetejére állhat 
egyszer majd eljön értünk a halál 

de igaz a halál nulla 

pribékek szeretik a családi tüzhely melegét 

s ami a legtragikusabb az életben 

az az egyenes vonal 
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Oseinket szőröstől-bőröstől megették a sipládák 

1914 előtt a romantika hasonló volt a talajvizhez 

ó szolid csigahätulju némber az isten szeméhez cim- 
zett kocsmában 

a nap még nem találta meg a taplót az elnyomottak 
füleiben 

te azonban ott ülsz az asztalfőn gumisarkot és bank- 
részvényeket trombitálsz a kisujjadon és tudod 
engem is beojtottak 

óránként 365-ször fordulok meg saját tengelyem körül 
és néha fölrepülök 

mindig velem vagy és a testvéreink kiket itt egysze- 
rüen kerge-birkáknak neveznek vagy svindlereknek 
nyelvünkről leakasztottuk a hárfákat fejünkből ki- 
fésültük a gramatikát 

egésznap feszitó vasakkal dolgozunk az agyvelőnkben 
ha kedve jönne valakinek kiinni a téntánkat 
körülsétálni az ég alján l 

a pártvezérek belénk fájiak mint valami rozsdás szögek 


mostanában sokszor gondolok rá legjobb lenne 

0-K-O-S-N-A-K lenni 

de te még mindig ott ülsz azon az átkozott edényen 

és énekeled Ő 

takarjátok le a szemeimet meghalok a bubánattól 

madaraknak mért nem adott kopoltyukat is az istenke 

levelet az ághoz mért nem kötözte oda spárgával is 

az Istenke | 

ökröknek mért olyan irigylendök a szemeik s a lov+k- 

nak mért nem adott szarvakat is az istenke 

az lenne hivatasod hogy az első ruhatári számot 

visszaragazd a világ homlokára 

különben mit ér ha valaki le tudja nyelni a ventiláto- 

rokat fizetett váltóórnek mindig akad más dolga is 

föl a logikával és a tyukszemvágó bárdokkal 

csak egy ut van egyenes 

és ez az uttalanság 

az lesz a mi elsó szép napunk mikor találkozni fogunk 

a kisgyerekkel 

ki előtt még ruha nélkül mer megállni az anyja 
Kassák Lajos 

RR LSE A A TOE LIN E 


A SZINPAD 


1. BELSÓ PROBLEMAK 
ite 


Leszögezem a már részletesen kifejtett (lásd: 
„Ma 1919. IV. évf., 4., 5., 6. és 1920. V. évf., 1—2 szá- 
maiban , Teljes szinpad" cimmel) alapelveket: 

A dráma nem irodalom; a szinpad nem képző- 
müvészeti térlehetőség; a szinjátszás nem előadó- 
miivészet. A három együttesen — és csak együttesen — 
egy külön müvészet: a teljes szinpad müvészete. 

A dráma feladata absztrakt elemeket materiali- 
zálni. Hivatása a cselekvést cselekvés formájában 
mutatni meg. 

A szinpad (mindig a teljes szinpadról be- 
szélünk) egy világforma kollektiv élethitének kon- 
centrikus, teljesen egységes, életviziója a cselekvés 
formájában. 

A kollektiv hit a kollektiv életöröm tudatosodott 
végcélja, ahol ez a hit maga az individuumokban kitel- 
jesedett kollektivitás és ahol ez a kollektivitás az élet- 
öröm korlátoknélküli kiteljesedésének egyedüli lehetősége. 

A hit materiális formája: a tett. 

A teljes szinpad az egyedüli müvészet, ahol a tett 
a saját formájában nyilatkozik meg. Tehát a szinpadon 
a hit elsődleges materiális förmäjäban kerül a néző elé. 

A teljes szinpad fogalmához és megnyilatkozási 
formáinak meghatározásához a kollektiv hitből és 
kollektiv cselekvésből kiindulva jutunk el. 

A kollektiv hit az életnek egy időhöz és térhez 
nem kötött egysége. 

A miivészet célja ezt az egységet a maga Ossze- 
tevőire bontott valóságában formába önteni: a mü- 
vészet formanyelvébe matérializálni. 

A szinpad formanyelve a cselekvés. T 

A cselekvés; mégpedig nem mint egy lehetöség, 
hanem mint egyedüli forma. A cselekvés igy időhöz és 
térhez nem kötött egysége az életformáknak. 

Idöhöz és térhez nem kötött egység; tehát ahol 
az egység már nem formaprobléma, nem a megepites 
kompoziciójának kérdése, hanem valami magasabb- 
rendü: belső problémája a cselekvésnek. _Miértje, nem 
pedig hogyanja. Az egységet a tett megszületése hordja 
magában és ez határozza meg további kifejlődését. 


Világszemléleti egység. 
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Bővebben: 

Adva van egy a tömegek elé tárulkozó térség, 
amelyen történnie kell valaminek, amiben meglátjuk 
a bennünk (tömegben) élő hit (komoly vagy nem ko- 
moly) akadályokon keresztül történő előrerohanását 
egy bennünk élő célért: az életörömért. 

A mi hitünk cselekvésekbe materializálása, az ösz- 
szesség szempontjából, egy hatalmas káosz, amely a 
kirobbanásában pontosan meg nem határozható helyen, 
pontosan meg nem határozható időben is (ez is fontos) 
pontosan meg nem határozható eszközökkel kavarog. 
A káoszt egyetlen nagy törvény dominálja: az élet 
örök mozgásának törvénye. És egyetlen törvény irá- 
nyitja célba: az életörömünkért az egy hit vágányára 
terelt mozgás világszemléleti egysége. 

Mi, a tömeg, nem ezt a káoszt akarjuk látni a 
szinpadon. 

De nem is a káosz egy kiválogatott darabkáját. 
És nem is a káosz esztétikus elrendezettségét a ,,jól- 
bevált" formaszabályok klisséjén. 

A káosz egységét akarjuk. A nagy rend (a fölöt- 
tünk álló élettörvény: mozgástörvény) rendszertelen- 
ségekből történt összetevődésében levő nagy rendet, 
ugy ahogy azt a látó ember (a müvész) a saját forma- 
nyelvén elénktörténteti. 

Mondhatom igy: a káosz értelmét akarjuk. A 
káosz rendjét. A káosz egységét. 

De mindezt nem metafizikus képletekben, nem 
elvont mondatokban és nem könnyü szimbolumaiban 
a szinnek, gesztusnak, hanem a káosznak a formájában: 
a cselekvésben. 

De mi az, hogy: cselekvés ? 

Es: hogyan jutunk a cselekvések koncentrikus 
egységéhez .egy , koncentrikus cselekvés" formájában? 

A cselekvés, mondottuk, a hit materiális formája. 
A cselekvések végnélküli folyamata adja a fenti káoszt, 
amit nevezhetünk igy is: élet. 

Mit ad ez a káosz a miivésznek? Lényeget és for- 
mákat. Meghatározott lényeget és a lényeg meghatáro- 
zott formáit. A miivészethez induló ember számára 
tehát kettő az ut. Vagy felhasználja és a saját egyéni 
formanyelvén ujraalkotja a meghatározott lényeg 
bélyegét magukon viselő formákat — vagy csak sze- 
szélyes lehetőségeknek tekinti a formákat (igen: a 
meghatározott formákat!) és a saját formanyelvén 
meg akarja alkotni a lényeget. 

Ezt az egyetlen lényeget azonban csakis for- 
mákban alkothatja meg. 

Az első eset a lényeg formáinak formáit adja, 
ahol a müvészi formák mögött ismét formákat látunk 
és érzünk elsősorban. 

A második eset a lényeg formáit adja; tehát magát 
a lényeget első megnyilvánulási formáiban. Ezek a 
formák (müvészi formák) teljesen egyenértéküek a 
káosz elsődleges formáival : azaz az élet formáival: azaz a 
lényeg (a hit) materiális formájával — a cselekvéssel. 

Ebben az esetben a forma aktiv mozgás: cselekvés. 

Ebben az esetben a szinpad cselekvése tiszta, 
elsődleges életforma a káosz fölé emelkedett müvész 
megalkotásában. 


III. 

A käosz, mint forma, jelenti a lényeget. 

A káosz egyes cselekvései, mint formák, nem 
csak megnyilvánulásai, hanem szimbólumai is a 
lényegnek. Mégpedig mindig olyan mértékben szim- 
bólumai, amilyen szoros az összefüggésük magával 
a lényeggel; vagyis amennyire magából a lényegből 
születtek, nem pedig már egy másik formából. 
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A müvészethez induló két ut közül az elsőn, amikor 
a miivész a formákat alkotja ujra a maga formanyelvén, 
a miivész szimbóluma mindig egy cselekvésnek a szim- 
bóluma, tehát a szimbólum szimbóluma, ahol 
a lényeget csak a szimbolizált szimbólumon keresztiil 
kapjuk, mint a két szembeállitott tiikórnél az egyik 
tükör tükörképét a másik tükörben, esetleg az első 
tükör tükörképének a tükörképét magában az első 
tükörben, (gondoljunk ilyen berendezesü  borbély- 
múhelyekre) ahol az első tükör a saját tükörlapján 
is megkicsinyiilve és meghomályosodva jelenik meg. 

Amit igy kapunk az a lényeget szimbolizáló forma 
(maga is szimbólum: , szimbolikus cselekvés") szim- 
bóluma. Igy a szinpad: szimbolikus cselekvések a szim- 
bolikus cselekvés formájában. (Ez már a , magasabb- 
igényü" szinpad és itt még csak nem is utalunk a tel- 
jesen formajátékokba tévedt szinpadokra.) 

A szinpadnak (drámának, szinjátszásnak) nem 
lehet csak ez a célja. 

. Eszközesem, mert igy neméri fel, amit várunk tőle. 

Nem jut el a , cselekvések koncentrikus egységéhez 
(ami egy a lényeggel) egy koncentrikus cselekvés for- 
májában." 

Az idevezető eszköz szintén a szimbólum. 

Az elsődleges forma. Vagyis a lényeg szim- 
bóluma. 

Megkülönböztetésül: a monumentális 
bólum. 

Maga a tükör. 

A lényegből elinduló cselekvés, amely energiáit, 
mozgási dinamikáját, magától a lényegtől kapta s ahol 
a formákat mozgató energia maga a lényeg. 

s csak ezen a ponton szabadul meg a dráma 
(a szinpad) az ugynevezett irodalmiságtól; amikor 
nem egy történet (egy keret) történik meg a szinpadon, 
amiből a legjobb esetben is csak kianalizálhatjuk a 
kettös formákba burkolt lényeget, hanem maga a 
lényeg történik. 


IV. 


szim- 


Itt oldödik meg a ter- és idöproblema is. 

Ha a drama az életnek (a káosznak) müveszi 
szempontjából kivalogatott tórténéseit adja, ezek a tór- 
ténések, mint idóben és térben végbemenó (kialakuló) 
formák magukban hordják a tér és idó meghatározott- 
ságát. A mintának vett cselekvés egy bizonyos idóben 
és egy bizonyos helyen tórtént meg. Ezt a teret és 
időt az , irodalmi" drama megkurtithatja, leegyszerii- 
sitheti, de lényegében meg kell tartania, mert a tér és 
idó rányomta a tórténésre a maga bélyegét, amely 
lemoshatatlan. Számolnia kell a ,,valósziniségekkel”, 
számolnia kell a ,,hatasokkal‘‘ — szóval az anyag mar 
jóelóre meg van terhelve sok mindennel, amit a dráma- 
irónak nem lehet figyelmenkivül hagynia. A törté- 
nések beällitottsäga tisztára idö- és térprobléma. Már 
pedig a történéseket az , irodalmi" drámában be kell 
állítani, különben gyökértelen és teljesen irreális valamik 
maradnak. 

Ezzel szemben: ha a müvész nem a káosz törté- 
néseit adja vissza, hanem megtörténteti a nagy rendet, 
ez a megtörténtetés nincs előre predesztinálva időtől 
és tértől. 

A történés nem egy előre meghatározott helyen 
és nem előre meghatározott időben megy végbe. Egy- 
szerüen csak megtörténik. Annyi idő alatt, amennyi 
időt maga a megtörténés fizikailag igénybevesz és ott, 
a szinpad által adott térben. 

Aminek a szimbóluma, az időtlen és térhez nem 
kötött. 


Ha megvan a legszorosabb lényegbeli összefüggés, 
ha megvan tehát a teljes világszemléleti egység, egy- 
azon szinpadon (mint térlehetőségen) egyazon időben, 
felvonásokra daraboltság és , szinváltozás" nélkül történ- 
hetnek különféle történések. Olyan történések, amelyek 
időben és térben formailag (külön-külön szemlélve) 
nincsennek összefüggésben. Az élő világszemléleti egy- 
séget, a szem és fül számára, egyszerü világitási effek- 
tusokkal hozzásegithetjük a formai egységhez. (Erről 
bővebben később.) 


V. 

A miivészetek célja a nézővel és hallgatóval szem- 
ben, a mindenkori gazdasági helyzetével bizonyos 
irányokban. determinált hétköznapi emberben meg- 
mozgatni (mondhatom igy) az életöröm ünnepes 
emberét; vagy ha erre már nincs szükség: kielégiteni 
az emberben az életöröm ünnepes emberét. 

Demonstrálni a káoszban a nagy rendet; meg- 
mutatni a káoszban az ember helyét; az odavezető 
utat; az életöröm harcában a fájdalmas embert (az 
elbukottat) és azörömös embert (az élet győzedelmesét.) 
Megmutatni az életfolyamat örök kémiai mozgásában 
az ember mozgáslehetőségeit: a törvényszerü és a 
törvényt alkotó mozgáslehetőségeket. 

A tömegekkel szemben ez a célja a szinpadnak is. 

És ebből a szempontból is csak az eddigiekben 
kijelölt uton jutunk el a teljes szinpadhoz: 

A történések (az életkáosz szakaszainak) szim- 
bólumai a szinpadon formai hatásokat váltanak ki 
a nézőből. Ugyszólván egész jelentőségük abban van, 
hogy a néző lelkében mennyire tudják megmozgatni 
azokat a beidegzett életformákat, amiknek felele- 
venitése bizonyos érzelmeket kelt fel a nézőben. 
Rusztikusan: az ilyen dráma a ,,szivre megy“. Az érzel- 
meket bolygatja meg; mégpedig a meglevő életformá- 
kon keresztül a meglevő érzelmeket; illetve a közön- 
ségesen használatban levő érzelmeket. 

Viszont: a lényegnek elsődleges szimbolikus cselek 
vései már magukbólkövetkezőn elkerülik ezeket az 
alacsonyabbrendü formai hatásokat és hatások helyett 
életközösséget váltanak ki a nézőből. 

Először: mert a szimbólumokban nem a másik 
szimbólum él, hanem maga a lényeg. Ez pedig nem az 
érzelmeket, hanem az értelmet mozgatja meg. 

Másodszor: mert mig az egyes történések ujra- 
cselekvései csak asszociációkban (tehát közvetve) lehet- 
nek kollektivek, a lényeg (a kollektiv élethit) elsődleges 
cselekvése, mint szimbólum, önmagában is kollektiv. 

Harmadszor: mert a cselekvésbe kiteljesült élet- 
hit megmutatja azokat a koncentrikus erőket, amelyek 
az ünnepes emberben teljes emberré egészitik ki a 
hétköznapos embert. Az emberben öntudatlanul élő ezen 
energiák megmozgatásával, vagy a már mozgásban levő 
ezen energiák dinamikájának továbbfokozásával, a szin- 
pad elótt úló tómeg természetesen zókken bele a maga- 
sabbrendüéletkôzôsségbe. Es ami ezt a zökkenöt kiváltja, 
az nem a szinpadi értelemben vett hatás — hanem 
maga az életközösség. (Mint szimbólum, mint cselekvés.) 

_A teljes szinpad ezekből következőn nem ad egy 
„világképet“; nem ad a müvészeti formákba asszimilált 
életjelenségeket; nem agitál; nem tanit; nem szóra- 
koztat stb. stb., hanem szigoruan a saját formalehetósé- 
geivel demonstrál. 

. A demonstrálás az élet teljességéhez, az öröm 
ünnepes emberéhez vezető eszközök közt a legmaga- 
sabbrendü. 

‚A demonsträläs a meglevő valami lényegének az 
akciója. 

Tett! Mácza Janos 


(Klisé: Malik-Verlag, Berlin.) 


Georg Grosz: Rajz 
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PROZA 20 


Ki érti meg az állatok bôgését 

Az örökös munkáról és a ketrecekról ? 

Csak én kivánok velük egy jászolnál lenni. 

Mert az én szemeim is örökké kérdeznek. 

És hol van aki felelni tudna ? 

Testvéreimet isten mellé ültették az asszonyaik. 
Ha néha lejönnek hozzám betakarják a szemeimet. 
Társaim a hold alatt az asszonyért hegedülnek. 
Talán a párom. 

De ő fehér gyolccsal a testemet mossa 

Mert holnap talán már mellém fekhet 

Emberek! 

A ti nyelveteken szólok, 

Talán még lesz valaki köztetek aki felém nyujtja a kezét. 
Akkor szemeimet a madaraknak adnám. 

Szines üvegből házakat fujnék a hegyek tetejére. 
A narancsszagu szigetek elé usznék. 

De csak az állatok jönnek. 

Várjatok veletek megyek a jászolok elé. 


PRÓZA 21 


Éjjel egy lánynak énekelni kezdett a melle. 

Börtönökből hegyekre futottak a fák. 

Csak ti ültök még mindig a falak alatt. 

Gyerekeitek labdák a cirkuszban és nem szabad meg- 
nöniök 

Gyertek velem! 

Hintät kötünk a legmagasabb hegyek kózé. 

Tornyokat az asszonyok mellere tüzzük. 

Velem!! 

Banyakbol kiguritjuk a vakok szemeit 

Hegyekröl lemossuk a temetöket 

Madarak veletek a rizsföldekre szällunk 

Sipokat faragunk a gyárak kéményeiból 

Gépek az olajforrások elé futnak 

Halljátok-e állatok ? 

Tüzeket rakunk az ostorokból 

És énekelni fogtok a várandós anyákkal 

Nézzétek, a csillagokat szedem lámpásnak a tenyerei- 

tekbe 

Gyertek! 

Karjaim mar elérték a napot 

Felénk kiáltoznak a kókusz szigetek. 

TERA LS E CS ESTAS 


SZANATORIUMIESTE 


A terraszos égról talán egy fertó figuráz ki 

de a holdfényben karcsú jegenyéket látok libegni 
andalgó gitárokkal karóltve 

és ez olyan szép, hogy meg kell mondanom 

az ég másik felén egy kakas viaskodik egy emberrel 

a et pedig katonazenekar menetel a csillagok 
elé 

és a kürtôk harsognak és fénylenek és élnek 

és minden aranyszínú. 


A szanatórium terraszán pedig szinpadiasan vonaglik 
a láz 
és a tüdöveszesek kék lampionokkal dobálják az eget. 


E. E. 


MARCIUSI TRIBÚN 

1. 

Utak barangolnak. 

Allom magamat és meglegyeznek a szerencsétlen házak, 
sápadt az aszfalt, rajta viritok, 

van egy csokor hóvirágom is, 

de a matrózok Kronstadtot lóvik — 

a tavasz reakciós, hiába mámoros a nap, 

a szajhäknak is ki van festve a szájuk — — — 

nem akarok ódát irni a naphoz 

és igy 

mosolyogva, életre készen beszélek 

a fiakeresról és a táncoló gebéjéról, 

aki évekkel ezelótt még a magas iskolát járta a vándor 
cirkuszokban, 

meg a hosszúorrú katonatisztról, 

meg a gimnazistáról, 

meg a föpincerröl, 

hiszen oly tiszta vagy benniink a hóvirág. 

De a kapitalizmus él még a tisztelók kegyében 

és a zsákhordó munkások nem hisznek a tavasznak, 
szeretem Oket, Ok is szeretnek 

mindenre tükör szemük ram is világit. 
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Ó az idó elaludt féléttiink 

elaludt, elaludt, tente, baba, tente 

mit csináljon az, aki kiárad magából 

jaj de egyetlen igazság aludni mostan, 

mert tegyiik fel a kérdést, ki nem szeret aludni 
de csak este lesz mindennap 

és a zsalugáterek kiszomjasodnak a részegek 
csengó tenorjára 

látod, te pirospozsgás ember, te bajuszos 

a te buta szemed savanyúra hangozgatta 

az én hites jó kedvemet 

te polgár vagy és nincs benned semmi destruktiv 
te jellem, te lovag, te bátorság, te erény 

mit szolnál hozzá, ha husvétkor, 

mint egy kócszivú bohóc : 

vérrel locsolnám meg a feleségedet ? 


3. 


Boldog játék a március, tehát csúfolódom, mert kii- 
lónben 

papos malaszttal gondolnék a májusra, amikor 

vórós pipacsot, 

sót az egész mezót neked fogom hordani. 

Mert a mezó szép és a lovak még szebbek, 

derekul belevihognak a nyitott kapukba. 

A trotli öregek most el se híszik a nehéz időket, 

a siberek rizsról beszélnek, ötvenet zuhant a mai 
árutózsdén 

A várost röhögöm, a tavaszi szinű ruhámat, 

a hegyes spiccű cipőmet 
és ezért, de meg azért is, 
felém lóbálta a kalapját 
jó cimkeség az én fiatal márciusi tribünöm. 
Nézzed, felemelem a fejem, 

egyre magasabban élnek a tornyok, 
ott egy madár fütyül, 

felette az ég 

és túl az égen 

egészen messzi, mindennek közepén 
csúcsos a világ. 

Pont. 


mert egy szakállas ember 


Mihályi Ödön 


A TAKTILIZMUS. 


Futurista kialtvany 


Felolvastatott a pärisi L'Ouvre-szinházban, a modern müvészeti 
kiállításon Genfben, kiadta a „Comédia“ 1921 januárjában. 

Egy szót és tárgyra. 

_ A futurizmus, melyet 1909-ben alapitottunk 
Milanóban, a muzeum, az akadémiák és a szentimenta- 
lizmus gyülöletét, az ifjuság védelmét minden fajtáju 
szenilitás ellen, az illogikus és bolond izgató lángelme 
megdicsöüleset, a mechanizmusnak, a gyorsaságnak, 
a musik-hallnak és a modern élet egyidejü kompenet- 
rációinak miivészi érzekénységét, a felszabadított sza- 
vakat, a plasztikás dinamikát, a hangutánzást, a szin- 
tétikus szinházat. A futurizmus most megkettözteti 
teremtő erőfeszítését. 

A taktilizmust Antignanóban fedeztem fel, ahol 
Amerigo Vespuccinak, Amerika felfedezőjének utcája 
a tengerbe kanyarodik. A munkásoktól elfoglalt gyárak 
felett vörös zászlók lobogtak a szélben. 

Meztelenül usztam a selyem vizben, melyet szirtek 
szaggattak szét, habzó ollók, kések, borotvák, ioddal 
telitett moha párnák között. Meztelenül usztam a 
hajlós acéltengerben, melynek férfias és termékenyitő 
lélekzése volt. Ittam a tenger kelyhéből, mely csor- 
dultig tele volt lángelmével. A nap hosszu rézsut su- 
garaival vulkanizálta testemet és körülszegte hom- 
lokomat mely minden vitorláját szélnek eresztette. 

Egy fiatal lány, a sót és a meleg követ szagolva, 
mosolygósan nézte első taktilikus tablamat: 

— Monsieur avval mulat, hogy kis csónakokat csinál. 

Én ezt válaszoltam: 

— Olyan bárkát épitek, mely az emberi szellemet 
ösmeretlen vizekre viszi. 

Ime uszás közbeni gondolataim : 

Az emberek legdurvább és legelemibb többsége a 
nagy háborubólavval az egyetlen vággyal kerültki, hogy 
nagyobb anyagi jólétet verekedjék ki magának. A kisebb- 
ség, melyet müvészek és érzékeny, valamint rafinált 
gondolkodók alkotnak, evvel ellentétben mélységes és 
titokzatos betegség szimptomáit mutatja, mely valószinú- 
leg maga is következménye a nagy tragikus, rázkód- 
tatásnak, melyet a háboru hozott az emberiség számára. 

Ennek a betegségnek tünetei kedvetlen pety- 
hütség, nagyon is asszonyos idegesség, reménytelen 
pesszimizmus, elbicsaklott ösztönök lázas határozat- 
lansága és abszolut akarathiány. 

Az emberek legdurvabb és legelemibb többsége 
szenvedelmesen ráveti magát a kommunista para- 
dicsom forradalmi meghoditására, és végső támadást 
intéz a Boldogság problémája ellen, abban a meg- 
győződésben, hogy megoldhatja azt, kielégitvén összes 
anyagi szükségleteit és vágyait. I | 

Az intellektuális kisebbség, gunyosan fitymálja 
ezt az utat és nem találván tóbbé kedvet a Vallás, a 
Miivészet és a Szerelem antik órómeiben, melyek ki- 
váltságát és menedékét képezték, kegyetlen pórbe 
száll az Élettel melynek nem tud immár órvendeni 
és átengedi magát a külömböző pesszimizmusnak, a 
nemi inverzióknak, a kokain, ópium, éter stb. mester- 
séges menyországának. 

E Aza többség és ez a kisebbség megtagadja a Haladás 
a civilizáció, a Gyorsaság, a Kényelem, a Higénia 
mechanikus erőit, a futurizmust, szóval, amit csak fele- 
lőssé tesz elmult, jelenlegi és jövőbeli boldogtalanságáért. 

Csaknem mindnyájan visszatérést javasolnak a 
vad, szemlélődő, lassu, magányos élethez, messze az 
utált városoktól. 
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Ami bennünket futuristákat illet, akik bátran 
megfogtuk a háboru utáni idők kritikus pontját, mi 
kedvezünk minden forradalmi támadásnak, melyet a 
többség meg fog kisérelni. j 

De a müvészek és gondolkodók kissebbségének 
tele tüdövel azt kiáltjuk: 

— Az életnek mindig igaza van! A mesterséges 
menyország, mellyel azt meggyilkolni gondoljátok, hiába 
való. Szünjetek meg a kezdetleges élethez való ab- 
szurd visszatérésről álmodozni. Óvakodjatok attól, hogy 
kárhoztassátok a társadalom felsőbbrendü formáit és 
a gyorsaság Cs a higiénikus kényelem, csodáit. Gyógyit- 
sátok inkább a háboru utáni idők betegségét, uj táp- 
láló örömöket adván az emberiségnek. Az emberi 
agglomeräciok szétbontása helyett inkább tôkéletesi- 
teni kell azokat. Tegyétek intenzivebbé az ember- 
lények közlekedését és kölcsönhatását. Adjátok meg a 
teljességet és az egész szépséget az élet két lényeges 
megnyilatkozásának: a Szerelemnek és a Barátságnak. 

Figyelmesen és antitradicionálisan vizsgálgatván az 
összes erotikus és szentimentális jelenségeket, melyek 
a két nemet egyesitik, és a barátság nem kevésbé kom- 
plikált tüneményeit, arra jöttem rá, hogy az emberi 
lények szájakkal és szemeikkel beszélnek, de valóságos 
öszinteségre alig vergődnek, minthogy adva van a bör 
érzéktelensége, mely még csak közepes vezetője a gon- 
dolatnak. 

Mig a szemek és a hangok közlik egymással lénye- 
güket, két egyén tapintóérzékei csaknem semmit sem 
közölnek ôsszeütodésükben, egybefonódásukban, vagy 
összedörzsöléskor. 

Innen a szükségszerüség, a kézszoritast, a csókot 
és a párosódást a gondolat tranzmisszióivá alakitani. 

Avval kezdtem, hogy tapintásaimat intenziv ku- 
rának vetettem alá, az akarat es a gondolat kusza 
jelenségeit testem különböző pontjain, főleg azonban 
tenyeremen lokalizálva. Ez a nevelés , lassu" de könnyü 
és segitségével minden egészséges test meglepő és preciz 
eredményeket mutathat fel. 

Viszont a beteg érzekenységek, melyek ingerlé- 
kenységüket és látszólagos tökéletlenségüket magától 
a testi gyöngeségtől nyerik, kevésbé könnyen, foly- 
tonosság és bizonyosság nélkül fognak eljutni a nagy 
taktilikus képességig. 

Felallitottam a tapintás egy első nevelő fokát, 
mely egyben a taktilikus értekek foka is a Taktilizmus, 
vagyis a tapintás-müvészet szakára. 


Első fok, sik, 
a különböző tapintások 4 kategcridjdval. 
Első kategória: nagyon bizonyos, absztrakt, hideg 
tapintás. 4 | 
Uvegpapir, 
Staniolpapir. 
Második kategória: hófok nélküli, biztos, râbeszélô 
gondolkodó tapintás, 
Sima selyem, 
Selyemfátyol. 
Harmadik kategória: ingerlő, langyos, nosztalgikus. 
Bársonyok, 
Pyreneusi gyapju, 
Gyapju, 
Selyemgyapju-fätyol. 
Negyedik kategöria: csaknem invitälö, meleg, aka- 
ratos. 
Magvas selyem, 
Räcsozott selyem, 
Spongyaszerü szövet. 
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Második fok, térfogatu. 
Ötödik kategória: erőteljes, meleg, emberi. 
Svéd bőr 
Ló, vagy kutyabor. 
Emberi haj és szór, 
Pihe. f 
Hatodik kategória: meleg, érzéki, gyöngéd. 
Ennek a kategóriának két ága van: 


Reszelós vas, Pliiss, 

Könnyü kefe, A hus vagy a barack pelyhe, 
Szivacs, Madárpehely. 

Vaskefe. 


A taktilikus értékek ezen megkülönböztetésének 
segitségével jöttek létre: 


1. Az egyszerü taktilikus táblák, 


melyeket kontaktilációink, vagyis a tapintás mü- 
vészetével foglalkozó konferenciáink során fogok a 
közönségnek bemutatni. A fentebb katalogizált taktilikus 
értékeket harmónikus vagy összeütődő konbinációk- 
ban állitottam fel. 


2. Absztrakt vagy szuggesztivtaktilikustáblák. 


(Kézi utazások) 


Ezek a taktilikus táblák olyan elosztásait tartal- 
mazzák a taktilikus értékeknek, melyek lehetővé teszik 
a kéznek, hogy rajtuk bolyongjon, szinezett vonalakat 
követve s ezáltal szuggesztiv érzékletek kifejtését 
valósitva meg, melyeknek felváltva alélt, ütemes vagy 
szenvedélyes ritmusát preciz utasitások szabályozzák. 

Ez általam készitett absztrakt taktilikus táblák 
egyike, melynek cime: Szudán Páris, Szudán ne- 
vezetü részen durva, buja, csiszolatlan, szuros égető 
taktilikus értékeket tartalmaz (szivacsos szövet, szi- 
vacs, üvegpapir, gyapju, kefe, vaskefe). Tenger ne- 
vezetú részén sikamlós, metallikus, friss taktilikus 
értékeket (Staniolpapir) a Páris cimzésün pedig erő- 
teljes, igen finom, simogató egyszerre meleg és hideg 
taktilikus értékeket (selyem, bársonyok, tollak, rojtok) . 


3. Taktilikus táblák különböző nemek számára. 


E taktilikus táblákon a taktilikus értékek cso- 
portositasa lehetővé teszi, hogy egy férfi és egy nó 
négy kézzel egyetértőleg kövesse és együtt értékelje 
a taktilikus utazást. 

A taktilikus táblák igen változatosak és az általuk 
szerezhető élvezetet nagyban fokozza a két vetélkedő 
érzékenység versenye, melyek igyekezni fognak kon- 
kuráló érzékleteiket jobban érezni és jobban kifejteni. 

Ezzel a taktilikus táblák hivatva vannak butitó 
sakkjátékot pótolni. 

4. Taktilikus párnák. 
5. Taktilikus diványok. 
6. Taktilikus ágyak. 
7. Taktilikus ingek és öltözékek. 
8. Taktilikus szobák. 

A taktilikus szobákban a padló és a falak nagy 
taktilikus táblákból fognak állani. Az üvegek takti- 
likus értékei, folyóviz, kövek, fémek, kefék, könnyedén 
villanyozott vezetőfonalak, márványok, bársonyok, szó- 
nyegek, melyek a táncosok és táncosnök meztelen lábai- 
nak aszellemi és érzéki élvezet maximumát fogják adni. 

9. A taktilikus uccák. 
10. Taktilikus szinházak. 


Szinházaink lesznek külön a Taktilizmus számára. 
Az ülő nézők kezeiket hosszu taktilikus szalagokon 


fogják tartani, melyek forgatás közben a taktilikus 
erzekletek harmöniäit produkálják különböző rit- 
musokkal. Ezek a taktilikus szallagok kis forgó kere- 
keken lehetnek elhelyezve, zene és fénykisérettel. 


11. Taktilikus täbläk motlibrista rógtónzé- 
sekhez. 

A taktilista fennhangon fogja kifejezni a külön- 
bózó taktilikus érzékleteket, melyeket a kézi utazás 
ad neki. Rógtónzése motlibrista lesz, tehát minden 
ritmustól, szintaxistólés prozoddiától fiiggetlen, kivételes, 
szintétikus és a lehetó legkevésbé emberi rógtónzés. 

A rógtónzó taktilista szemei esetleg be lesznek 
kötve, de még helyesebb őt egy projektor sugárkévéjébe 
állitani, csak azok szemeit kell bekótni, akik még nem 
nevelték ki kellőleg taktilikus érzékenységüket. 

Ami a valódi taktilistákat illeti a projektor 
teljes fénye itt előnyösebb, mert a sötétségnek meg 
van az a kellemetlen velejárója, hogy tulságosan egy 
excessziv absztrakció felé hajtja az érzékenységet. 

A tapintás nevelése. 

1. A kezeket néhány napon at keztyüben kell 
tartani, mikézben az agy iparkodni fog benniink siiri- 
teni a külömböző taktilikus érzékletek iránti vágyakat. 

2. Viz alatti uszás a tengerben, mikózben az ember 
igyekszik megkülömböztetni a kuszált áramlatokat és 
a különböző hőmérsékleteket. 

3. Esténként teljes sötétségben fel kell sorolni 
és meg kell ismerni a hálószoba összes tárgyait. Egy 
ilyen gyakorlat közben, melynek szinhelye egy goriziai 
ház sötét souterrainje volt, szereztem én 1917-ben első 
taktilikus tapasztalataimat. 

Sohasem hizelegtem magamnak avval, hogy fel- 
fedeztem a taktilikus érzékenységet, mely a legzsenia- 
lisabb formában jelentkezett Rachilde Jongleuse 
és Hors Mature felirásu munkáiban. Más irók és 
miivészek is előre érezték a taktilizmust. Az érint- 
kezésnek egyébiránt már régóta van plasztikus mü- 
vészete. Boccioni barátom, a futurista festő és szobrász, 
taktilikusan érzett, mikor 1911-ben plasztikai együt- 
tesét „Fusion d'un tete et d’une croisée“ név alatt ab- 
szolut ellentétes anyagokkal alkotta meg, mint sullyal 
és taktilikus értékkel: vassal, porcellánnal és női hajjal. 

"Az általam alkotott Taktilizmus valósággá érlelt 
müvészet mely élesen elválik a plasztikus müvészetektől. 
A festészettel vagy szobrászattal nincs mit tenni, nincs 
velük mit nyerni, de mindent el lehet velük veszteni. 

A taktilikus táblákon a lehetőség szerint kerülni 
kell a tarkaságot, vagy a szinek olyan csoportositását, 
melyek plasztikus benyomásokból kölcsönzödnek. A 
festők és szobrászok, akik természetüktől fogva haj- 
lamosak a taktilikus értékeket a vizuális értékeknek 
alárendelni, csak nehezen fognak jelentős Taktilikus 
táblákat alkothatni. A Taktilizmus nézetem szerint 
főként fiatal költők, zongoristák, daktilográfok, vala- 
mint az összes rafinált és hatalmas erotikus tempera- 
mentumok számára van fenntartva. 

_ A Taktilizmusnak kerülnie kell nemcsak a plasz- 
tikus müvészetek segitségül hivását, hanem a beteges 
erotomániát is. Céljat egyedül a taktilikus harmoniák- 
ban szabad látnia. A Taktilizmus egyebekben a szellemi 
közlekedést is elő fogja segiteni embe i lények között 
a külső bőrön keresztül. 

Az öt érzék megkülönböztetése merőben önkényes 
és bizonyos, hogy annak idején számos más érzék 
lesz felfedezhető és katalogizálható. A Taktilizmus 
kedvezni fog ennek a felfedezésnek. 


Milano, 1921 január 11. F. T. Marinetti 
(Ford. Gáspár Endre) 


= ne 
> e \ 
= 4. à > 
| De O 3 
pre Ca À NES 
À À à LA © f 
‘4 a ~ à FOR 
` AN 7 y 
Toi 
ó Br 
FAR 2” st 4 


en 


) 
i 


Georg Grosz: Rajz (Klisé: Malik-Vertag, Berlin.) 
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Kormos arcu szénégetők a tüzek fanatizmusát prédi- 
kálják; | 
tuskólábú favágók békétgetik a gyilkos szomszédokat 
és a patakok sodrába a birók két karja közül árad 
eta 
a világ teleéletét kanászok-csordások mutogatják a 
gyerekeknek 

és éjjel a vidámarcú sótétség romanticizmusával akaszt- 
jak a tanárok a Gönczöl szekerére a nyájak 
kolompját 

hogy el ne széledjenek az állatok; , 

repülő mesterek mérik testükön a bányák mélység- 
iszonyát 

és fekete tüdejű bányászok repülnek a nap felé; 

vándorok mélyesztik a hadihajók roppant ekéjét a 
tengerekbe 

és tengerészek veszik vállukra a nevető országutakat 

és viszont és viszont és viszont. 


Mindenki más lesz és minden lesz mindenki 

és ahogy a csókjaim nem nevezem Margitnak, Sárinak, 
Juditnak, csak csóknak: 

csak-emberré növünk mi is! 

és úgy hull az élet egymás ölébe 

mint ahogy az eső a földre hull a nap zuhanyán 

miután onnan előzőleg mámorosan fölszivattyúzta. 


ESE: 
SS aE A RE PRE EI ETD 
GILLOTIN 
IWAN GOLL 


Reggeli felöt 

A dömok ärböcai inognak az angeluszszélben 
Saint Roch — Sacré-Coeur — Notre Dame — 
Omnibuszosok mennek lassan a telepekre 
Fehér pékek árnyéka kilép a pokolból 

Apácák és ringyók imádkoznak most..... 


Reggeli félót 

Egy dandárnok 

Egy ló a hid fölött 

Krisztus már felébredt és megmosták 
Kétszersült reggelikávéhoz 

Gránitos hajók 

Fájdalmak keletet járnak 


De utolsó éjszakájából Egyet felébresztettek 
Az ádámcsutka kiguritja a gummigallérból 
A világ egyetlen hársfájában 

Aranylik a feketerigó 

Cilinder 

Rendőrség 

A föld velodromja ki van nyitva 

Es ó: ő lengeti az öreg biciklisapkát 


Reggeli félot 

Napfölkelés 

Egy bomba szétpukkad a messze fasorban 
Egy fej 

Vörös 

Ez már az övé? 


A nap a nap beérte ot! 
Sürgönyirodák jajveszékelnek 
Ujságok sikongnak 

Minden tejcsarnokban, autobuszban 
Kiált a frizirozott gyilkos fényképe 
000000 ! 


Még áll a fekete fa 

Egy luk 

Nagy mint a nap most 

Még nagyobb mint egy billiárdgolyó 


Embernyak 

Fehér 

Puha 

Szinte gyereknyakacska 

Egy park volt nagy kék asszonyokkal 
Nefelejcs gyermekerdőben 

Állj! még egy perc... . 


Nap szétfróccsen 

Vive la France! 

Legujabb hirek Ford. Kassák Lajos 
[O AS ETE EE BETETTE RE SS TE ÉSZTEK A ED 


VERS 


Az éjszaka mély. 
Hegyek könyököltek a páfrányok köré. 


Sötét. Sötét. 


Csak a gyermekek arcán él a tűz 

és egy zerge könyörög szép szerpentinutakért az ég 
felé 

mert a hold 

zokog 

zokog 

mint lehullott tűzkő a vizek tengerén. 


Oh! 

valahol nagy égetett korsókkal mar óntózik a primitiv 
tajak szivét. 

Itt pedig barlangokat ásunk a sziklák közé: 

egy fiatal zerge 

én 

és a borostyánköből faragott fejszém. 


Mert hiába oltják el a lampiónokat a gesztenyesütő 
kofák fölött! 

A telihold is hiába zuhan a fenyvesek mögé! 

Az éjszaka mély. 

Komor hegyek könyököltek az édesgyökerü páfrányok 
köré. 

És az öreg köszörűsök előtt: 

tovább csillagszórózik a kö!... 


A REGGEL APOTHEOSISA 
(MARC CHAGALLNAK) 


A csillagnyelő folyók partján talán csak hét parasztlány 
zarándokol. 


De az éjszaka cseppköbarlangjäban ki tudja hány 
szobrot épít a félelem? !? 

Talán ép a hét parasztlány 

nyúlik hosszú gyertyaszálba e percben. 

Világosság ! . . . 

A reggel szivére valaki mázsás kolompokat kötött. 

Halleluja!! Halleluja !! 

Megnott szivárványok énekelnek: 

emberek! 

pálmák! 

állatok! 


s forró vízzuhatagok fölött! Simon Andor 


NYUGALOM 


A betegek nyitott ablakoknál ültek a várószobában 
a falak alatt. 

; Köröskörül rengeteg házfalak tornyosultak az ég 
felé! kiielé a vizeknél gyárak lesték képüket a sekélyes 
hisz és bőgött az egész város felnyitott tenyerek- 

el! 

Por volt és füst, és rekedt bógéseket dobott ki a 
felhasitott hátu utakra, ott emberek vánszorogtak meg- 
tépett ruhájukban, és a lovak is bukdácsolva haladtak 
előre a feltépett kövezeteken. 

Uvöltözes! 

Szettepett idegek, mik szétfutottak az agyban 
meghasadt üvegtäbläkkent! | 

Kinn a villamosok csikorgatták a fogukat. 

Es a hivatalokban véres szemü emberek ahogy az 
asztalok fölé hajolva irtak, 

munkások, pepecselve a szétrablott mühelyekben, 

és katonák, ahogy ólálkodva lestek a sötétlő sétányo- 
kon, a jólelkü, vagy ha csak embernek is született 
lények után, 

és papok, alattomos suttogásukkal, mintha fel- 
verték volna a templomok csendjét, zsiros fejükkel a 
szegények pénzén megaranyozott keresztek alatt. 

s mindez valami borzalmas volt a nagy univer- 
zumban! 

valami diszharmonia!! 

és a betegek bekötött fejekkel ültek a varos üvöltö 
mélyén a feketén kitárulkozó ablakoknál! . 

Valami égig felröhögő kontraszt döngette halottas 
agyukat. 

És mindenütt! mindenütt! 

Mégis! a történések folyamata ahogy végigkeresz- 
tezi az éjszakát és az éjszakában minden örjöngő ki- 
tárulkozó kezét, és a legmélyebben vak szemeket is, 
amik a földeken végigvandoroltak megpihenve a zóldeló 
dombhátakon, és a gyárakon, szigeten és hidakon! 
mintha valami félelmetes döbbenetben meredtek volna 
fel a forró délben meglilásodott falak alatt. 

És csak felnyögte, amint valami őrület döngette 
agyát: | 

— Jaaj! minden halott én bennem él! Gyilkosok! 
gyilkoosok! 

Holott lenge haja emlékeztette a rétek fúvét, és 
szelid arca két elomló kezével a legjobb emberekre em- 
lékeztetett. 

A többiek, ahogy távolabb ültek bekötött fejükkel 
a várószobában, mintha halottak lettek volna mar! 
Csak felcsuklottak meggyötörve, de hová veszett el 
ez a kinlódó nyögés, és a fájdalom, amit felitt a borzalmas 
város, és véres vidék a bokrokkal, hová ? 

Mert emlékezetében élt a hold minden csillagokkal, 
és a legdohosabb cellák levegőjét szivta mégis nekidőlve 
az asztaloknak a sárga akták fölött, mint kinn nyöször- 
gött és sipolt a város, amit kibirni nem lehet! 

Nem lehet! 

És éjsząkánkint, ahogy végigment a sétányokon 
egyedül és nőkkel vagy barátaival, akik még a sárga 
aktákat is magukkal vitték otthonukba minden éjsza- 
kán, elnyujtott vonitásokat sodort feléjük a szél. És 
hire járt, a tavakban megkéselt emberek hullait lelték 
reggelenkint a szomoru halászok! ; 

l s mindez valami borzalmas volt e nagy univerzum- 
ban! 

Almaiban valami mélységes kinokat élt át, és 
minden fájdalmas és kinzó bégései a városnak és a kinni 
földek és aluvó falvak tespedtségei őt gyötörték. 
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_ Es egy templomba, ahogy egy reggel betévedt, 
mintha meglátta volna a keresztre feszitett Krisztust, 
egész szánalmas emberi alakjában egy sötét saroknak 
mélyén. 

És mégis: munka !! 

munka !! 

minden ahogyan a rendes mederben folyt látszó- 
lag, mert ki volt adva parancsban az éjszakának, hogy 
fedje a titkokat! 

Csak ezt nem birta ki! csak ezt nem! 

Orditott a város, és benn véres kalapácsok dön- 
gették agyát! 

Csak ezt nem birta ki! Nyakára viaszfigurát mo- 
dellált a káosz! : 

Es ugy tetszett, hogy ő a legmerészebb az összes 
betegek között, amint azok felkötött fejükkel ültek, 
szomoruan és csüggedten, epedve egy távoli tenger 
után csoportosan a partokon, és bőgött a város hidakon, 
kocsikon, kürtökön át, valami rettenetes! és szájából 
mint valami vékony pántlika folyt a nyöszörgés, mint 
akin álmában egy hatalmás fekete testü szörös ember 
térdepel, és marokra fogja a nyakát, 

ó rettenetes! 

és kintről még néhány sárga kezü beteg felkötött 
fejjel benyitotta az ajtót, és leült a többiek közé az 
ékbe torlódó falak alatt. 

Ekkor egy orvos fehér köpenyben kinyitotta az 
ajtót. 

És intett, hogy a betegek előtte elvonuljanak. 

Nyöszörögve vitte egyik két vakult kezét, felkötve 
fehér rongyba nyakán, bucsus a Krisztusban! és másik, 
és harmadik, kik vakon tapogattak előre és bárgyu 
koldusoknak tüntek! Es a többiek is koldusan e nyo- 
moruságukban eléje vitték mint jámbor zarándokok 
a sötét erdőkön által fájó szivüket, és rózsás homlo- 
kukat, gyertyákkal kezükben! és elgörbült vállukat 
görnyedve valami hatalmas torony alatt, és ijedős 
szemüket, mikben benne lángolt valami félelem, ahogy 
gondolatukban átvándoroltak a sürü-sürü erdőkön át: 

És ő is, közöttük, derékban megtörve, homlo- 
kában a kongó harangokkal!! 

És mikor az orvos elé ért, a harangzugásban hom- 
loka mögött, mint jámbor bucsus, egészen ütödötten 
és fáradtan: 

— Égéész nap! Valami rettenetes! mintha csonto- 
mat örölnék nagy kerekek alatt! és egészen ugy tetszik, 
zavarosan cselekszek és látom a dolgokat! és éjszakán- 
ként, ha hallom a lövöldözést és egy sikolyt távol és 
nappal is e rettentő kavarodásban az utakon, harangok 
kondulnak homlokom mögött! 

Holott a többiek sorban álltak mögötte felkötött 
fejükkel. 

És az orvos, fehér köpenyben szemüveggel vaksi 
szeme mögött: 

— Nem értem, egész különös! Talán képzelődik, 
álmodik, fáradt, és kidolgozta magát! Egy egészen 
hatalmas ember, és micsoda szervezet, csuda! Do- 
minál a többiek fölött! Talán pihennie kéne! 

És ahogy fogta kezét, és nézett fel rá, aki harangos 
homlokában érezte az egész nagy zavart! ugy tetszett, 
mintha már is menne vezetője után. 

És még egyszer, ahogy megszólalt tévelyegve és 
zavarosan: 

— Hivatalban dolgozom, és esténként megyek 
haza! néhá sétálok és itt élek a házak között, haazak...! 
köözött...! éjszakánkint rendesen alszom, lehet mon- 
dani normális életet élek, és a harangok!... mégis. . . ! 
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Amint az orvos figyelte minden szavát, fehér kó- 
penyében nekidólve az égig éró kényvszekrényeknek, 
fogva a kezét! Es figyelte minden remegó mozdulatát, 
egy tétova mozdulatát is, amit elejtett, de mégis fe- 
lületesen, de mégis! mégis valami jelével annak, hogy 
igyekezik vele kisodródni az ő életének a fázisába meg- 
érzésével. , 

Es most 6, szinte belékapcsolódva az előbbi sza- 
vakba: 3 

— Talán pihennie kéne, mondom! látni, hogy 
egészen zavart, ideges, és ezek a körülmények mik 
között él itt e városban még csak fokozzák ideges 
állapotát: Nyugodnia kell, pihennie, lehetőleg olyan 
helyen, ahol azok a behatások, amik miatt jelenleg 
szenved, hiányoznak. Látom, a zaj kinozza! Ugye... 

Ő egészen megtépázva: 

— Minden! ... 

És az orvos, mint aki tanácsot ad: 


— Nyomorultak vagyunk bizonyára mindannyian! 
ezt szögezzük le, ez tény! kicsinyt pihennie kell, ez 
az egész. Menjen falura, legyen egyedül, vagy kis 
városban, csend, nyugalom, este, harangok... 

És ő, amint felemelte hozzá fejét harangos hom- 
lokával: 

— Harangok! Haarangok! 

— És a városból menjen el, pihenjen, ahol nincs 
kiáltozás, és lárma, és füst, magának semmi más nem 
hiányzik. 

Amint valóban elindult, tévelyegve még mindig, 
és fáradtan, a többi betegek kerültek sorra felkötött 
fejükkel. 

A falakon, ahogy lefelé jött, mégis meglátta 
ujjának árnyékát. 

És a lépcsőkön, amik alája gurultak, égy percben 
felrémlett előtte egy bőgés az éjszakában. 

Bőgött a város! 

Villamosok csengettek! 

Mint valami hatalmas üstben, bugyborékolt minden 
köröskörül! 

Az emberek vállukon cipelték terhes sorsukat! 

És katonák, papok, amint bokrétázott fejükkel 
haladtak át a vizes kövezeten, és a lovak patái alatt 
végig sikongott a föld a fényezett kerekü kocsik előtt. 

Az üzletekben hangos kiáltozással dicsérték a 
nyomorult vásznakat! 

s ujra megkondultak homloka mögött a ha- 


rangok! 
k kx * 


Otthon kis szobájában lepihent. 
A falakon már lilás keresztek meredtek az estében. 
s alulról szanaszét kiabáltak az utakon. 

Egy nó, aki szeretóje volt az udvarban, egy hi- 
vatalnok ózvegye, este meggyujtotta feje fólótt a 
lámpát. 

Ekkor felkelt, és letiltek a kopott asztal mellé. 

A sivár falakon megtépetten lógtak az árnyékok! 

s az aszony, mint aki valamint megdicsditve 
bámul: 

— Olyan vagy, mint egy próféta, árnyékos fe- 
jeddel! 

Mire ő, felgyultan valami tiizben, mégis fáradtan 
legyintett egyet: 

— Igen, próféta, bolond! bolond vagyok! vagy 
mi! csodálom, hogy te még nem vetted észre! cso- 
dálom! 

Ültek szótlanul, és hallgattak! 

Ekkor a férfi, bazaltos koponyájával: 

— Inni kéne! adj cigarettát! 


Mégis az asszony, mintha mit sem hallott volna, 
csupán. csititólag : 

— Egészen tönkre vagy menve! beteg vagy! 
voltál orvosnál, voltál? 

Kinn az utakon a mélyben egy autó dübörgött 
el mártiros nyöszörgőkkel az éjszakában! 

Felfigyelt, nyitott szájával, és kérdezte: | 

— Hallod? hallod? én hallom! és minden éj- 
szakán! | 

Valahol bôgve dóngettek egy kaput. 

Es egy toronyban valami kondult távol! 

Ekkor az asszony is, egészen sapadtan, felvetett 
tejjel 
— Rettenetes! rettenetes! minden éjszakán! ret- 
tenetes! 

" És a nagy csöndesség hurkot vetett torkukra 
mindkettőjüknek. 

Igy voltak éjszaka, későn, ahogy hallgatták a 
feldöngött kapukat, és eldübörgő autókat távol, és 
elnyujtott mély bőgéseket a ligetek táján, és egy !övest 
is, mi viszhangot keltett, könyökükre támasztott fejjel. 

De az asszony, mintha már unná arcának sápadt- 
ságát egy percben kigyult: 

— Beteszem az ablakot, az ablakokat, az ajtókat, 
várjál! 

Mire ő felcsattanva : 

— Csak hagyjad! hagyjad! hallod! hallod! a 
harangokat... itt, a fejemben! A harangokat! 

És ahogy felugrott a falaknál. az asszonnyal, 
akit kézen ragadott: 

— Mi kell? mi kell? Próféta! és ha kitárom az 
ablakokat az éjszakába, és kikiältom, gyilkosok! 
gyilkosok! fejemben hallgatnak a harangok talán? 
és ha kitépem a fákat, és letörlöm könnyeimet a lom- 
bokkal, és a tornyokat belé gyömöszölöm a keshedt 
templomokba, nem kondulnak-e a harangok fejemben 
minden éjszakán? ó én! próféta! 

s fáradtan, ahogy egy 
asszonnyal, egészen szánalmasan: 

— Pihenni kell! megyek! megyek! pihenni kell! 

És erre Ő is, nagy gondossággal, és megdöbbenve: 

— Pihenni kell! Eredj, pihenni kell! 

s meghiisitette homlokát kezével. 

Még ez éjszakán együtt ültek a kialudt lámpásnál, 
átölelve egymást. 

A férfi egyszerre, nyöszörögve, ahogy nyitott 
szájjal hörgött, betegen, és felugorva az ágyról, egy 
sarokig támolygott: 

— Hallottad ? 

Halott mélységes csönd volt, és csak az alvó házak 
lélekzettek egyenletesen. 

s mikor ismét visszatért reszketve, és nyugodt 
mosollyal vonagló arccal felfáklyázott előtte a kis 
városok dombos oldala, fákkal és csend! nyugalom! 
szelid emberekkel, ahová menekül az orditó tumultus- 
ból, egészen egyedül, asszonyától is távol, de ez csak 
egy kicsiny intermezzó! ami nem is fontos! örömösen 
felnevetett két nagy jámbor szemével, és a harangok 
még mindég kongatták a éjszaka borzalmait homloka 


sgött! 
mögött! * k x (Folytatjuk) 
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NAPSZURAS 


MARCEL SAUVAGE 
KASSAK LAJOSNAK 


A mezők arany kendökben, 
a macska elalszik egy háztetón 


Szellemek libegnek a tengeren 
ezüst-töröket szedve 


A világ életre ébred 

a szekesegyhäzak az emberek kinját himbäljäk 
a hold (utolsó negyed) 

egy fekete ciprus felett 

szélnek eresztve, az estében 


gyertyalang 
ef O 
szelid a csillagok vágóhidján 


Lasd 

Ha felmasznank a dombokra 
most lefekiidhetnénk 

az ég kék karpitjaban. 


EG A FU 


MAZARIANTNAK, A KOLTONEK 
Óráról órára 
szép köntösöket szóttem 
felóltóztetni a valót 
tóbbé ne lehessen hogy te sirsz 


Mostan, 

ragyogó versek 

a pusztában, meghalnak 
spirálisok 

hol agyam táncol 

vörös kagyló 


Te itt vagy 


Pipám kitolja a falakat. Ford. Gáspar Endre 


MAJUSEJ 
BOLDOG RYTHMUSOK 
RICHARD HUELSENBECK 


Közuti hé hé tüzfogód az éjszakában 

az az ur mint egy hajó pendlizik borosüveggel 

most kell az éjszakának fülünk közé csapni hogy csak 
ugy ropog 

a magos cilinderkalapok hihetetlen temetésmenetben 
táncolnak 

egy ivlámpa szétpukkan fejeden vén turfsiber 

arany vacog zsebedben arcod tönkrerángatódzik 

hei fényözönök kék és vörös fényözönök a kábelokon át 

és a hold mely jóakaratulag nevet 

és a facsucsok mik a sergeantok csókjára lebókolnak 

hé hé az utca felgöngyölödik előttünk mint asztalfutó 

az asztalnál ül a papa kezében tejescsészével 

még háboru van és még mindig ugyanazt az imát 
imádkozzák 

de ezenközben a gépek kazanjai alatt paskolják a tüzet 

a fütő sovány csipőjére csatolja a bőrgurtnyit 

hé hé itt az idő mikor a pénzesládák ropogtatói utban 
vannak 


itt az idő mikor a tüdőbetegek a megizzadt ágyban 
hörögnek f 
nézzétek csak az orvost milyen ironikus tekintettel 
fesziti szét 
a kolmizót 
de a hold jóakaratulag nevet vén Rhinozerosz 
mikor a szénapetrencékben a szolgáló fiut szül 
Krisztus jöhet ki a világot fejében hordja i 
bizony hallatlan orditás mely a kloakákból tör elo 
jégbarlangok elektromosfénnyel keresztülszeldelve 
kirmeszvonitás harangokkal átszőve 
automata ember ki lassan odakuszik 
májuséj májuséj oh melled orgonák boritják 
mint fekélyek boritják gyözelmet jósolva 
egy uj győzelmet zászlókkal és hindenburggal és császá- 

runk rendeletével 

Ford. Kudlák Lajos 


a E E EL ak O AN ELE CR NAS RES 


VERS: 3 


Sulyával rámzöldült a kukorékolás 
meddig....?? meddig....?? 

! 

—: vásznakra és járdákra kenegetem a velóm 
— Mozdulatlansag. 

Csak megörült fotografiák bagzanak fülemben. 
Megtapogattam a némaság-szineket 

: Megfeszültség begyujtó kanócnak. 


A gimnazisták labdáin sopánkodás 

ki a merőség levegőredobott idegein 

emberek 

kicsavart nyaku krisztusokba bámulás 

felkarcoltam a gyökereket — — — 

És a kolomposok a megkarmolt szineken olajos sze- 
mükböl szedik a sarat 


Aztán kacagás. 
Kacagas!! 
Kacagas!! 


VERS: 5 


Ertelmes eszemmel értelmetleniil tudomásulvettem a 
vant jaj ne kérdezzétek mit festek ha nem ereszteném 
ki magamból a bolondokat mi lenne kassák szóke- 
asszonyságaiból 6 6 egy rihogó malteros hordót gór- 
gettem szájamra mi alatt csendesen orgonáznak a 
hasamalatti villanykórték annyira telizabáltam magam 
menyországgal de ki tehet róla 6 nem én csak a római 
pápa vakargatja csendesen a talpát és én azt se mond- 
hatom neki hujhuj minek is van szerelem a világon 
mert most a doktor urak lovakkal kupecolnak és a 
babiloni büvölök halála óta most megint ráásitottam 
a kapufelfära: 


VISSZAFELE SEREGNEK A KEREKEK 


mégse szakadnak el a hajtószijak mert minden igazsäg 
visszájáról is gazság és nincsen káosz és bortnyiknak 
sincs bádogkalapja a feleségétől és barta se őrült csak 
őrültek galoppoznak szemfogában, mert senki se tudja 
hogy az ő sziviikben a konyhakés parádés misével ki- 
nálgatja magát de ki legyen az 6 nem én nem ezért 
vakargatja csendben a római pápa a talpát nekem 
pedig megpuffadt a hasam azóta sincs székem 6 6 


Kudlák Lajos 


Az expresszionizmus körül felburjánzó 
művészeti irodalom egyik jelszava az 
volt, hogy a csak formai mesterkedések- 
ben és finomkodásokban végelgyengült 
impresszionizmus és l’art pour l’art deko- 
rativitás helyett a világszemléletnek és 
vallásos kinyilatkoztatásnak jogát sőt 
kötelességét hirdette, mint elsődleges 
müvészetetmeghatározótényezőket.Csak- 
ugyan, a késői Maret vagy Moret és 
Signac művészetéhez képest, vagy az 
artisztikum szempontjából hasonlít- 
hatatlanul gyöngébb Liebermanrak és 
Slevogtnak csak felületi benyomásokra 
mozduló passzivitása ellerében Delaunay 
vagy Kandinsky és Franz Marc, Nolde, 
Heckel és a többi expresszionista mind, 
szellemi és erkölcsi mélységek forró napra 
áradását jelentik. De ami összegezés és 
etikum akad az expresszionismusban, 
csakis ebben a viszonylatban állja meg 
úgy ahogy a helyét. Mihelyt kiemelem a 
kifejezésre törekvő tegnapi moderneket 
a benyomásokon szétvillaró tegnapelőtti 
modernekkel való összehasonlitásból és 
oda tartom Óket a müvészet nagy világ- 
szemléleti és formai-objektivumai elé, az 
expresszionizmus szellemet és univerzu- 
mot, poklot és mennyországot szenvelgő 
taglejtései örmagukba hanyatlanak 
vissza és maradnak annak, amirél ez a 
művészet se több, se kevesebb: a talaju- 
kat és kollektivitásukat vesztett egyes 
polgári intellektüellek ujabb, talán utolsó 
erőlködései, hogy a nekik csak negativu- 
mot, töredéket és ketrecet jelentő társa- 
dalmi, természeti és civilizációs valóságból 
valami, állitólag a valóság fölé emelkedő 
látszat-végtelenbe és egészbe menekül- 
jenek. 

. Ám a hanyatló polgári és tőkés 
kultura. számára, ennél a futásnál útnak 
csak az agyonhasogatott individualizmus 
szélső kilengései kinálkoznak. Az expresz- 
szionizmus lehet még annyira ellenlábasa. 
az impresszionizmusnak, szubjektivizmus 
és psychologizmus dolgában csak ott tart, 
ahol amaz ment tönkre. Söt, vannak 
képei és szobrai, artisztikum szempont- 
jából éppen nagyon is szép és hallatlanul 
finom alkotásai, amelyek gerinctelenségü- 
ket, minden objektiv élettartalom és 
világrend hijján való párttalarságu- 
katilletőleg alegfátyolosabb és legillarób 
Whister és Signac fóltokon is túltesz- 
nek. 

Chagall az egyetlen, akinek titok- 
zatossága nem romantikus kirándulás az 
alanyi én lélektani érdekességeibe, harem 
mitosszá magasodó objektiv életvalóság. 
A zsidó szegénység ősi, faji és történelmi 
kérdőjelei, nyomasztó végzetterheltsége 
és az orosz földnek, parasztrak töretlen 
primitivsége összegeződnek Chagallban. 
Rembrandt óta nem volt festő, aki az élet 
és emberek egészen kicsi, mindernapo" 
tényeinek ekkora jelentőséget tudott volna 
adni, mint ez az orosz zsidó festő. Her- 
warth Walden és Koehler gyüjteményei- 
nek Chagall képei a legdöbbenetesebb 
kinyilatkoztatást jelentik, amit Berlin- 
ben modern  művészetképen látni 
lehet. 

Hol marad ezektől a sugárzó víz:óktól 
még Franz Marc is, a rémet expressz:0- 
nizmus leggazdagabb tehetsége ? A Freie 
Secession tavaly egy egész teremre való 
képet állított ki Marctól. Forrón, hullá- 
mosan ömlő szivárványok rezer prizmán 
át megtört zuhataga tölti be a teret és 
burkolja, lágyítja álomszerüvé az alig 
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eszméló pihegésben vegetáló állatot és 
természetet. Romantika ez, igazi kék- 
csillagos német romantika, fölriadtan 
távolba, idegenbe hallgatódzó, ábrándos 
clkivánkozás a kemény kényszerús égek 
és formák világából. Campendonk is, 
akit ugyancsak a Freie Secession említett 
kiállitás án láttam, minden ázsiai cxotiku- 
mokkal való próbálkozás mellett is szelid 
polgári idillikus festő marad. Macke 
(Krorprinzenpalais, 1921. március) sem 
jutott tovább szép és kedves, fecsegő 
vasarnap délutanisétakn alés sütkére zése k- 
rél. A holland kiállitás (Thorn-Prikker, 
Toroop, Schelfhout és még nehányan, 
Kronprinzenpalais, 1921. február) a maga 
szelid kis preraffaelitaságaival és jó meleg 
claire obscure interieurjeivel meghatott 
polgári ellágyulásokban úszott. Hogy 
Nolde (1920, nyarán a Kronprinzen- 
palais-ban) annál félelmetesebb démoro- 
logiát akar elhitetni, amikor déltergeri 
szigetekről hozott emlékek hatása alatt 
szörnyü álarcokat fest kiaszott ruék, 
kokottok, fantasztikus fejedelmek és 
háremhölgyek, vagy biblikus alakok, 
Máriák és Jézusok képében, ugyancsak 
keveset jelent. Nolde és Schmitt - Rott- 
luf (Freie Secession, Möller, Neumarn) 
négerszobor-kultusza egyeresen iskolás 
példája annak, hogy a vesztét érző polgári 
intellektualitás hogyan görcsösrüödik el a 
szellemülés kivánatának minderféle ka- 
landos őrületében . Schmitt-Rottluf famet- 
szeteiben egyébként kétségtelenül van 
még néha valami aszkétikus meggyőző 
erő, de Noldenak nagyon is tolakodó 
technikai ügyessége a virtuoz ecsetjárá- 
son, a festékfelilet psychologisztikus 
folyékonyságán való kéjelgéssé fajul, 
akárcsak az egyre inkább sekélyesedő 
Kokoschkánál. Nolde Kronprinzen- 
palais-beli kiállításán volt egy cserdélet, 
amely az impressziorizmus és expresszio- 
nizmus között féluton megállva, világcsan 
bizonyította, hogy a polgári egyénies- 
kedés szubjektivizmusán menryire rem 
változtat, ha az önmaga élményein való 
megrészegülés ható anyagát külső ter- 
mé:zeti benyomások helyett az u. n. 
belső meglátásokból veszi. Az expresz- 
szionizmusban az ecsetjárás és a mintázás 
érzéki ingerei csak ugy döntő szerepet 
játszanak, akár az impresszionizmusban, 
aminthogy a szinfelület és a forma mird- 
untalan szeszélyes, ideges megszakadá- 
sai az expresszionizmusban is csak arra 
valók, hogy a szemlélő élményében szub- 
jektiv psychikai folyamatosságot teremt- 
senek, formák objektiv épitkezésének, 
sztatikájának tiszta szemlélete helyett. 

Nagyon, nagyon sok a bőség, az ára- 
dozás, a mámor az expresszionizmusban. 
Ezért hiábavalók Meidner (Neumann, 
1920) apokaliptikus extázisai, amelyek 
azt hiszik magukról, hogy alapjában ren- 
getik meg a világot. Ha azt kérdi az 
ember, hogy hát min lelkesedik vagy esik 
kétségbe ez a festő, meg annyi más €X- 
presszionista reggel, délben, este, mindig 
és mirdenütt, nem kap más feleletet a 
képektől, mint általáros és fellengős fra- 
zisokat. 

Nincsen határozott gondolat, nin- 
csen konkrét ténye semmiféle aryagi 
vagy szellemi valóságnak, etikumnak, 
nincsen objektivitás, amelyből ezek 
a képek születhettek volna és amelybe 
beleépithetrék a maguk fiktiv igazságait. 
Épitkezésről, logikáró!, korstruktivit as- 
ról szó sincs. Minden csak élmény, még 
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egyszer és ujra csak , élmény". Hogy is 
szólt valamikor a tétel? , Az egész világ 
hangulat." Nos, ma meg éjmér y az egész 
világ, ami egyet jelent végeredményben, 
ha most tragikusabb húrokat pengetiink 
is. Még Paul Klee-nek (ismételten szere- 
pelt a Sturmrál, Neumannál stb.) egészen 
tiszta és becsületes artisztikuma scm 
változtat azon a tényen, hogy az expresz- 
szionizmus idegórvényciból és rezdülései- 
ből cselekvő ember és társadalom nem tud 
megélni. Sőt, merrél expresszionistább, 
azaz menrél inkább fantommá szellemülő 
ez a művészet, annál kevésbbé. 

Munch (1921. április, Paul Cassirer) 
szellemidézgetése az északi természeten, 
tehát konkrét bázison kaphatott még 
valamelyes erőre. A már halott Lehm- 
bruck (Paul Cassirer, 1920 február) 
szobrai azonban fáradt töprengések és 
révületek árnyékvilágába hanyatlanak. 
Valóban sok, amikor művészeti írók ezt 
a szubjektiv lirát és csakis lirát a gotika 
trancscendentalizmusával állitják pár- 
huzamba. 

Az expresszionizmus nem veszi 
figyelembe, hogy minden metafizikum 
egyén fölé hatalmasodó objektiv törvényt, 
mir den vallás kollektiv dogmát, kategori- 
kus imperativuszt jelent. A szubjektiv 
megindultság magában még rem elég az 
üdvösségre és hangulatos esztétikai taglej- 
téssé gyöngül, ha nem reális történelmi 
hatóerőkön emelkedik vizióvá. 

Hogy az expressziorizmus felelőtlen 
szubjektivizmusa mekkora veszedelmet 
jelent még nagy tehetségü művészekre is, 
arra sajnálatos példa Delaunay. Uj 
kiállítása a Sturmnál teljes csalódás. Mit 
érünk vele, hogy fékevesztetten keringő 
szinei néha érdekes káprázatokat csóváz- 
nak ? 

Ez a formai derülés az életesség vég- 
zetes csökkenésével járt. Delaunay elgic- 
csesedett és túl ezen, megtagadta néhai 
kozmikus forradalmi aktivitását: ex- 
presszionista lett; az irány gyógyíthatat- 
lan, romantikus és szentimentális ter- 
heltségével. 

Az expresszionizmus, a szellem és a 
belső szükségszerürég nevében akarta 
megváltani a művészetet az élettel és a 
valósággal szemben való inferioritásától. 
De mivel a megváltást az alanyi élmény 
elé szabott minden tárgyi kényszerüség 
elsikkasztásában látta, próbálkozása. 
halott volt már születésérek pillanatá- 
ban, Kandinsky első abszolut kom- 
poziciójának sok — (vagy kevés ?) értel- 
műségével. Hogy ideig-óráig mégis ele- 
vennek látszott, azt pusztán az impresz- 
szionizmussal szemben való dialektikus 
helyzeti előnyérek lehet betudni. Ma már 
bebizonyosodott, hogy ami realitásokkal 
szemben is győzedelmes, és éppen ezért 
megint, csak élet- és megint csak való- 
sag-os érték akad benne, nem alanyi én- 
kultuszán, hanem objektivumok föl- 
szivóságán múlik, az aktuális terminológia. 
szempontjából tehát nem — expressziv 
tényezőkön. k 

Az expresszionizmus csődje egyébként 
— expressziv értékek posztulálása mellőz- 
hetetlen kényszerűség. Az expresszionista. 
ott a legnyilvánvalóbb, ahol ilyen nem 
épitók már megvalósult, vagy tervezett 
abszurditasait még csak vizsgalgatni sem 
kell. Már messziről látszik rajtuk: az 
expresszionizmus meghalt. El lehet pa- 
rentálni. 

Mátyás Péter 
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Uj müvészeti tö okvések Jugoszláviában. *) 


Mint mindenütt így minálunk is a 
keresés tüzében égnek a fiatalck. A 
világháborútól folzilált, tovább-tóbb:e 
elégedetlen emberek ezek. Forradalmi 
tartalommal teli, aktiv emberek kiket 
dinamizmusuk egyre messzebb hajszol. 
A keresés rengeteg jele mutatkozik 
Jugoszláviában is, amely már uj, fel- 
szabadított etikáju és esztétikáju em- 
berek kisérletezése. Ezek a kisérlete- 
zések mély, világszem!'életi alapon nyug- 
szanak. Látni rajtuk, hogy irójuk vagy 
festójiik hogyan látta meg a káoszt mi vé 
emelte a miivész rendezó, megtisztitó és 
felfokozó munkásságán át és mennyit 
tudott nekiink szomjéhes, háborúutáni 
európaiaknak megmutatni belőle. 

Mert nekünk olyan miivészet kell, 
mely közvetlenül kapcsolódik belénk, 
nekünk dinamikus müvészet kell. Erre 
minden lehetőségünk meg van, mert 
hisz nyers dinamikánk bőven kerül. Mü- 
vészetünk jellegzői : monumentális emoció, 
tudatosság, koncepció. Hit, errupció és 
stilus. Stilustakarunk, de az épitkezéshez 
é3 nem a játékhoz. Sajnos a lehetőségeket 
nem sikerült maximálisan kihasználni. 

1918/919-ben két nagyjelentösegü 
irónk Miroslav Krleza és Cesarec 
„Plamen‘-cimen folyóiratot adtak. ki, 
mely dacára az akkori végtelenül sivár 
helyzetnek 15 számot ért el és betöltötte 
legjobb feladatát. Az akkori idők meg- 
alkuvásnélküli kritikáját adta és nagy- 


*) E cikk irója B. Tokin, a , Zenit" egyik 
representativ munkatársa, a zenitista mozgalom 
egyik irányitója és szervezője. (A szerk.) 


ban hozzájárult a forradalmi eszmék 
terjedéséhez. A. , Plamen" után egyidőre 
csend lett. Azonban az elinditott folyamat 
továbberjedt, egy ideig föld alá kény- 
szerülten, majd 1920-ban a „Progres“ 
cimü bolgrádi napilapban megbövült 
tartalommal és formával ujra fölkerült. 
A „Progres“ naponta közölt cikkeket, 
verseket. Ebben a lapban foglalkoztak 
Belgrádon először komoly formában az 
expresszionizmussal, amelynek ekkor már 
nagyon jelentős követői voltak Zagrebban 
Ljubomir Micic a költő és a festők 
közül Gecan, Sumanovicés Tartalja 
személyében. Balgradon az expresszio- 
nizmust Vinaver és Crnjanski kép- 
viselték akkoriban. Sajnos a ,,Progres“ 
amely napilapvoltánál fogva amúgy sem 
volt központja a belgrádi mozgalmak- 
nak 1920 decemberében megszünt. 

Megjelent azonkívül 1919/20-ban né- 
hány az uj müvészet szellemében megírt 
könyv is. Ez volt nagyjából a kozmikus 
müvészet története a , Zenit" megjele- 
nése előtt. A , Zenit" minden előtte 
volt uj törekvést magába foglalt, át- 
értékelt s ujjáteremtett. A zenitizmus 
az expresszionizmusból indult ki, át- 
haladt rajta s elérkezett az abstrakt, 
metakozmikus expresszionizmus- 
ig: a legmagasabb miivészeti kifejezési 
formához. Tere a makrokozmosz, köz- 
pontja az ember, akinek megnyilat- 
kozási formája a műüvészet és filozófia 
(szintetikus filozófia). 

A , Zenit" a mindenki zenitjét, a 
mindenki életmaximumát akarja, a ,,Ze- 
nit“ nem ismer határokat és aktiv hittel 
nyúl mindhn testvér felé országok hatá- 
rain túl és innen. A mi ellenségeink 


azok, akik másokat letérítve az emberi- 
hez vezető útról, bennünk az emberhez 
vissza vezető utat a maguk számára 
végzetszertien felismerték. Körenk cso- 
portosúlnak pedig azok, akik az alkotás 
jegyében elindultak igazi önmagukhoz, 
a hittel cselekvő forradalmas emberhez. 

A , Zenit" megindítója Ljubomir 
Micic, aki ,, Keleti bün" címü munká- 
jában reprezentálja törekvéseit a leg- 
teljesebben. Ő írta a , Zenit" első mani- 
fesztumát. Versei közül a ,,Rettungs- 
wagen" emelkedik ki. Stanislav Vi- 
naver vizionárius fantáziával és tem- 
peramentummal megírt prózái erős kva- 
litásokat képviselnek. Milos Crnjans ki, 
Virgil Poljanski, Rastko Petro- 
vic, friss és erőteljes irásokkal gazda- 
gitják az uj irodalmat. Dragan dadaista 
irányban dolgozik. Gecan kimondottan 
expresszionista festő. Külföldi munka- 
társaink: Iwan Goll, Georg Kulka, 
Joseph A. Kalmer, Claire Studer, 
Fritz Reichsfeld, André Salmon, 
Max Jacob, Marcel Sauvage, P. 
Dermél, Florent Fels, Alexis 
Brown, Percy Noél, Moedugalla, 
A. Blok, Prampolini, Folgore, 
Mihályi Ódón, Egon Schiele. 

A „Zenit“ kétségtelen uj fázist uj 
utakat jelent. Célja egy egységes, 
internacionális dsszmozgalommeg- 
teremtése. Hiszi és vallja, hogy a 
XX. század teljes filozófiáját és müve- 
szetét csak az egész világ miivészei és 
filozófusai képviselhetik: az uj müvészek 
és az uj filozófusok. 

Ennek az internacionális jelenségnek 
egyik láncszeme és propagálója a , Zenit" . 


B. Tokin 


MA KÖNYVEI: 


Ujvari Erzsi: PROZAK 
300 példányban. — George Grosz rajzai- 
val. A cimlap Kassák Lajostól. 10 számo- 
zott rendkivül finom amatör kiállitásra 
példány ára: 250 K., 50 lei vagy szokol, 
25 dinar. Rendes példányok ára: 60 K., 
15 szokol vagy lei, 10 dinár, 5 lira, 1 dollár, 


Barta Sándor: IGEN 
(Elfogyott.) 
100 számozott példányban. — Bortnyik 
Sándor eredeti szines metszetével ára: 
50 K., 15 szokol, 10 dinár, 15 lei, 5 lira, 
1 dollár. 


Kassák Lajos: UJ VERSEK 


(Elfogyott.) 
200 számozott példányban. — Kassák négy 
fametszetével ára: 100 K., 15 szokol, 15 
dinár, 15 lei, 5 lira, 1 dollár. 


Kahána Mózes: EN TE 0 
300 számozott példányban. — Mattisch 
Teutsch János eredeti linoleum metsze- 
teivel ára: 40 K., 10 szokol, 10 dinár, 10 

lei, 5 lira, 1 dollár. 


Bortnyik Sándor: 


Linoleum albuma 6 szines metszettel, 25 

számozott példányban ára: 350 K., 60 

szokol, 30 dinár, 15 lira, 60 lei, 2 dollár. 

10 példány rendkivül finom kiállitásban 

500 K, 100 szokol, 50 dinár, 30 lira, 
100 lei, 5 dollár. 


"Ma" bavonta egyszer megjelenő aktivista müvészeti és tásardalmi folyóirat. Szerkeszti : 
arta Sándor. 


Amalienstraße 26/11. 


kesztők: Uitz Béla és B 
bivatal: Wien, XIII., 


A MA pártoló és elő- 
fizetési ára: 
Pártolótagsági dij egy évre: 500 K., 100 szokol, 
60 dinár, 100 lei, 50 lira, 50 frank, 50 svájci frank, 


10 dollár. 

Áilandó pártolótagsági dij: 1500 K, 500 szokol, 

500 lei, 300 dinár, O ee frank, 150 sv. frank, 
o T. 


Elófizetési dij: 


egy évre: fél évre; 


300 K. 150 K. 
75 szokol 40 szokol 
40 dinár 20 dinár 
75 lei 40 lei 
75 márka 40 marka 
20 sv. korona 10 sv. korona 
4 dollár 2 dollár 
20 lira 10 lira 
20 frank 10 frank 
8 sv. frank 4 sv. frank 


Egyes szám ara; 


30 K. 6 szokol, 3 dinár 6 lei, 5 márka, 1 és fél 
sv. korona, 25 cent, 2 lira, 2 frank. 


MA A amatör számainak 
elöfizetési ára: 
(megjelenik 50 példányban.) 


egy évre: fél évre: 
500 K. K. 

100 szokol 50 szokol 

100 márka 50 márka 

60 dinár 30 dinár 

50 lira 25 lira 

100 lei 50 lei 

10 dollár 5 dollár 


Egyes szám ára: 
50 K., 10 szokol, 10 márka, 10 lei, 8 dinár, 6 lira 
1 dollár, q 


HORIZONT 


amatór kónyvtár 
Szerkeszti: KASSAK LAJOS. 
első (tiz számból álló) sorozatának 


PROGRAMMJA: 


Archipenko (megjelent) Klee 

Huelsenbeck és Grosz Uj Oroszok 
(sajtó alatt) 

Schwitters Marinetti 

Apollinaire Uj Csehek 

Tzara Uj Angolok 


A HORIZONT amatőr könyvtárból finom mü- 
nyomó papiron, 300 számozott példányban idó- 
közönkint jelenik meg. A könyvtár programmja, 
hogy a mai nehéz viszonyok mellett is legalább 
a föltétlen érdeklódókkel az uj miivészetek nemzet- 
közi reprezentánsait megismertesse. Fölhivjuk tehát 
barátaink figyelmét, hogy mindazok, akik ennek a 
magyarban, eddig páratlanul álló könyvsorozat- 
nak akár müvészeti, akár bibliófil értékét felismerik, 
a könyvek csekély megjelenési példányszámára 
való tekintettel, az egész sorozatra egyszerre tegyék 
meg megrendelésiiket. Egyes példány ára: 120 oszt. 
korona, 20 szokol, 20 lei, 14 dinár, 14 lira, az egész 
Sorozat egyszerre megrendelve 1000 oszt. korona, 
160 szokol, 160 lei, 100 dinár, 100 lira. Minden a 
könyvtárra vonatkozó küldemény a MA kiadó- 
hivatalába irányitandó: Wien, XIII.. Amalien- 
straBe 26. sz. I/11. 


Kassák Lajos. Helyettes szer" 


Felelős szerkesztő és kiadó: Fritz Brügel. Szerk tő A 3 
Németországi képviselőnk : Ñ esztóség és kiadó 


Moboly Nagy László, Berlin: 


Charlottenburg, Witzlebenstrasse 3. Csebszlovákiai képviselőnk: Kudlák Lájos, Lučeneč, Massarikova u. 11. 
VI. évf. 7. szám. Megjelenés dátuma 1921 Junius 1. — A lap minden cikkeért a szerző felel. 


Druck: „Elbemühl“ Wien, IX., Berggasse 31. — 


